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37. Sering Bertobat, Tiada Hambatan Batin

Manusia awam itu kasihan, akar kesadaran terlalu
dangkal. Apa yang dimaksud dengan akar kesadaran?
Yaitu akar kita dalam belajar Buddha Dharma terlalu
tipis, jalinan jodoh Buddha tidak dalam, kekuatan
konsentrasi terlalu lemah. Kita tidak mampu
mengendalikan diri sendiri, begitu menghadapi sedikit
masalah  langsung melonjak  marah, begitu
menghadapi sedikit masalah langsung menyalahkan
orang lain. Kekuatan kebijaksanaan kita terlalu tipis,
kita tidak memiliki kebijaksanaan, saat menghadapi
masalah langsung tercengang, saat menghadapi
masalah  langsung  kehilangan  kebijaksanaan.
Keinginan egois kita terlalu berat, karena kita hanya
memikirkan diri sendiri dan tidak pernah memikirkan

orang lain. Orang yang keinginan egoisnya terlalu
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berat, mana mungkin bisa memiliki kekuatan
konsentrasi, mana mungkin bisa memiliki kekuatan
kebijaksanaan? Orang yang egois hanya tahu tentang
satu kata, yaitu “Aku” , hanya tahu tentang dirinya
sendiri. Menurutmu, apakah orang seperti ini bisa
memiliki kebijaksanaan? Kebijaksanaan itu diperoleh
dari basis semua makhluk. Sebuah contoh sederhana,
ketika ada masalah yang tidak bisa diselesaikan oleh
satu orang, lalu diadakan rapat untuk didiskusikan
bersama-sama, bukankah solusi yang dipikirkan oleh
orang banyak jauh lebih baik daripada yang kamu
pikirkan sendirian? Inilah yang disebut bahwa semua
makhluklah yang membuatmu memiliki kebijaksanaan,
sedangkan apa yang kamu hasilkan sendirian hanya
disebut sebagai ide, dan itu pun hanya ide kecil yang

egois.
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Jika kekuatan pertobatan tidak besar, maka kamu
tidak akan bisa keluar dari pikiran keinginan egoismu.
Harus benar-benar bertobat dengan tulus: “Guan Shi
Yin Pu Sa, saya benar-benar telah berbuat salah. Di
masa lalu saya telah banyak melakukan kesalahan,
Bodhisattva, mohon ampuni saya, saya pasti akan
memperbaikinya.” Semakin besar kekuatan tekadmu,
maka keegoisanmu akan semakin berkurang, dan jiwa
kebijaksanaanmu akan menjadi semakin besar. Oleh
karena itu, meskipun sudah jelas tahu bahwa saat lahir
tidak membawa apa-apa dan saat mati pun tidak
membawa pergi apa-apa, jelas-jelas tahu tidak ada
satu pun benda yang bisa dibawa datang maupun
dibawa pergi, namun manusia tetap saja merasa tidak
bahagia jika tidak serakah. Jika hari ini saya tidak
mengambil sedikit lebih banyak daripada orang lain,

tidak makan sedikit lebih banyak daripada orang lain,
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maka saya tidak akan merasa bahagia. Hal ini telah
menjadi sifat buruk manusia, benar tidak? Makan
hidangan prasmanan seharga puluhan dolar, jika tidak
makan sampai balik modal, rasanya tidak bahagia.
Akibatnya, lambung dan usus mengalami masalah,
tengah malam harus dilarikan ke rumah sakit karena
lambung bocor. Mengapa harus bertindak sampai

sekujur tubuh menderita seperti ini?

Harus dipahami, kita harus lebih banyak
mempelajari tingkat kesadaran spiritual yang luhur dari
Buddha. Kalian harus lebih banyak belajar dari Master,
Master sering melakukan retret batin di dalam hati,
tahukah kalian? Jika tidak, tidak akan ada satu orang
pun yang sanggup menahan tekanan yang begitu
besar. Di dalam hati harus sering melakukan retret

batin. Apa yang dimaksud dengan retret batin?
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Menutup pintu hati, maka seketika itu juga kamu
seperti berada di pegunungan yang dalam, menutup
hati, maka seketika itu juga adalah kebahagiaan
tertinggi , seketika itu juga adalah Tanah Suci. Harus
menutup hati diri sendiri, bagaimana cara menutupnya?
Tidak memikirkan apa pun, tidak mencemaskan apa
pun, rasakan dirimu seolah-olah berada di dalam
ruang hampa udara, rasakan dirimu telah melampaui
ruang alam semesta dan tidak lagi berada di Alam
Manusia. Ini sama halnya seperti saat pikiran kita
sedang buntu, cobalah memandang ke arah langit,
memandang ke arah samudra, maka pada saat itu
kamu akan bisa berpikiran terbuka, mengerti? Orang
yang melakukan bunuh diri terus mengurung diri di
dalam kamar, semakin dia berpikir semakin tidak bisa
terbuka pikirannya, dia tidak mau keluar rumah, lalu

pada akhirnya dia mengambil seutas tali di dalam
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kamarnya dan mengakhiri hidupnya sendiri. Seseorang
yang menghadapi masalah sesulit apa pun, jika dia
pergi berbelanja bersama orang banyak, menghadiri
perkumpulan, atau bersenang-senang, maka pada saat
itu dia tidak akan berpikiran untuk bunuh diri. Oleh
karena itu, harus sering melakukan retret batin di
dalam hati. Karena setelah hatimu berada dalam
kondisi tanpa kerisauan untuk beberapa waktu,
meskipun nantinya ada kerisauan baru yang masuk ke
dalam hatimu, maka hatimu pun memiliki ruang untuk
menampungnya. Jika kamu tidak melakukan retret
batin, kamu tidak membersihkan kerisauan di dalam
hatimu, maka ketika gelombang kerisauan datang silih
berganti secara terus-menerus, batas pertahanan
hidupmu akan ditantang, kamu tidak akan sanggup
menahan beban berat dari kerisauan tersebut, dan

kamu bisa menjadi gila.
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Sering melakukan retret batin, sering melakukan
pembersihan. Master memberitahu kalian semua,
untuk beberapa waktu jangan memedulikan hal-hal di
luar jendela. Hari ini kamu menutup pintu rumah, tidak
menerima telepon di rumah, tidak menonton televisi,
saya hanya duduk di sini melafalkan paritta, seolah-
olah di dunia ini hanya ada kamu seorang diri,
kemudian membaca buku, maka tidak ada lagi hal
benar dan salah yang perlu dibicarakan, tidak ada lagi
pergunjingan yang bisa dibahas. Dari mana datangnya
masalah benar dan salah dari manusia? Itu adalah hasil
dari perbincangan kalian sendiri, diucapkan oleh kalian
sendiri, dan dibuat oleh kalian sendiri. Sebenarnya di
dunia ini tidak ada masalah apa pun, orang bodohlah
yang mencari masalahnya sendiri. Cobalah kamu
melakukan retret batin di rumah selama satu minggu,

mari kita lihat apakah kamu masih memiliki masalah
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benar dan salah? Kamu bahkan tidak akan bisa
memikirkan hal benar dan salah itu lagi. Harus
mencapai kondisi tiada interaksi antara diri sendiri dan
orang lain, “Tiada rupa aku, tiada rupa orang, tiada
rupa semua makhluk” . Master sudah
menghubungkan penjelasan ini kembali ke dalam
kitab suci, bukan? Harus tidak ada ego diri sendiri,
tidak ada orang lain, tidak ada semua makhluk, pada
saat inilah saya melebur menjadi satu kesatuan dengan
langit, bumi, dan alam semesta, dan kamu adalah
orang yang paling mulia. Karena otakmu kosong,
hatimu akan menjadi bersih, kamu tidak akan memiliki
pikiran kacau. Pada saat inilah, kamu adalah seorang

Bodhisattva.

Kita harus bebas dari kesalahan ucapan dan

kesalahan jasmani. Kita tidak boleh mengucapkan
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kata-kata yang salah melalui mulut kita, dan kita tidak
boleh melakukan hal-hal yang salah melalui tubuh kita.
Coba kalian pikirkan, ada berapa banyak orang yang
melakukan kejahatan melalui tubuh mereka? Pejabat
setinggi apa pun, jika tubuhnya melakukan kejahatan,
maka dia akan tertimpa kemalangan. Mulut kita tidak
boleh berbicara sembarangan, kata-kata yang sudah
telanjur diucapkan, maka masalah akan datang. Tidak
boleh berbicara sembarangan, inilah yang disebut
bebas dari kesalahan ucapan dan bebas dari kesalahan
jasmani, tidak boleh ada cacat cela. Untuk bisa bebas
dari kesalahan ucapan dan kesalahan jasmani, kamu
harus membersihkan kesucian di dalam hatimu. Apa
yang dimaksud dengan membersihkan kesucian di
dalam hati? Yaitu dengan sungguh-sungguh menyapu
bersih bagian dalam hatimu, menyapunya hingga

bersih, menyapunya hingga murni, maka hatimu akan
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menjadi suci dan tenang. Coba pikirkan, masalah ini
tidaklah menjadi masalah, masalah itu pun tidak
menjadi masalah; inilah proses membersihkan hatimu.
Oleh karena itu, segala benda di luar tubuh tidak ada
hubungannya dengan diriku, artinya segala hal yang
berada di luar tubuh tidak membawa pengaruh apa
pun terhadap diri saya, sehingga hati bebas dari
hambatan batin. Coba renungkan, jika kamu sudah
merasa tidak masalah terhadap segala hal di dunia ini
yang berada di luar tubuhmu, kamu tidak mengaitkan
dirimu dengannya, tidak mempermasalahkannya,
bukankah hatimu sudah bebas dari hambatan batin?
Ketika tidak ada lagi masalah yang mengganjal di

dalam hatimu, itu berarti kamu telah melepaskannya.

Harus dipahami, jika kamu telah melepaskan

segala sesuatu, melepaskan segala benda di luar tubuh,
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maka barulah kamu benar-benar telah bertobat.
Sebagai contoh, kamu bertobat: “Guan Shi Yin Pu Sa,
saya telah berbuat salah, saya tidak seharusnya
memukul dia.” Jika pada saat itu kamu merasa segala
hal di dunia ini tidaklah menjadi masalah, apakah kamu
masih akan memukulnya? Bukankah itu berarti kamu
sudah bebas dari hambatan batin? Mengapa kamu
sampai memukul anak ini? Karena kamu memiliki
hambatan batin; kamu merasa telah membesarkan
anak ini dengan susah payah, lalu mengapa dia
memperlakukanmu seperti itu? Bukankah kamu
sedang terikat hambatan batin? Kamu melepaskan dia,
tidak menjadi masalah lagi, benar tidak? Harus
menerapkan pertobatan di dalam ucapan dan
perbuatanmu. Setelah saya bertobat hari ini, maka
kata-kata yang keluar dari mulut saya tidak boleh salah

lagi, dan perilaku pun tidak boleh ada kesalahan lagi.
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Coba kalian pikirkan, saat kalian di dalam grup muda-
mudi membicarakan ini dan itu, pernahkah kalian
berpikir bahwa seiring berjalannya waktu, kata-kata ini
semuanya akan tersebar ke sana kemari? Bagaimana
mungkin Master tidak mengetahuinya? Saat hari ini
kalian mengucapkan kata apa pun, kalian harus
memikirkan buah akibatnya,  “hari ini saya
mengucapkan kata-kata ini, kelak orang ini pasti akan
mengetahuinya.” Oleh karena itu, jika saya tidak
mengucapkannya, maka dia tidak akan tahu. Mengapa
harus membicarakannya? Master melihat kalian
sungguh sangat kasihan. Jangan mengira diri sendiri
berpendidikan tinggi, sebenarnya 1Q dan EQ kalian
sangatlah rendah. Master sering kali merasa malu demi

kalian, namun Master tetap harus memberkati kalian.
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Hanya setelah kekuatan konsentrasi sudah cukup,
barulah kita bisa membimbing kesadaran spiritual
semua makhluk. Kamu sendiri harus memiliki kekuatan
konsentrasi terlebih dahulu, barulah kamu bisa
membantu semua makhluk. Kamu sendiri baru belajar
Xin Ling Fa Men beberapa hari, lalu hari ini pergi
membimbing orang lain. Orang tersebut sudah belajar
pintu Dharma lain selama belasan tahun, dia hanya
bertanya beberapa kalimat saja kepadamu, kamu
sudah tidak bisa menjawabnya. Orang itu pun
langsung berbalik menceramahimu, dan pada akhirnya,
bukan kamu yang berhasil membimbing dia,
melainkan dia yang telah mempengaruhimu kembali.
Apakah ada orang yang seperti ini? Coba suruh dia
datang dan mempengaruhi Master. Inilah yang disebut
tidak memiliki kekuatan konsentrasi. Di sini tanganmu

sedang memegang buku, di sana sedang memegang
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barang lain, lalu kamu berlari menghampiri dan
berbicara kepada orang lain. Dia sudah belajar Buddha
Dharma selama belasan tahun, begitu dia
sembarangan mengucapkan beberapa kalimat tentang

Dharma, kamu langsung tercengang.

Harus dipahami, kekuatan konsentrasi itu berasal
dari kekuatan kebijaksanaan; hanya orang yang
memiliki kebijaksanaan barulah bisa memiliki kekuatan
konsentrasi. Jika kamu ingin pergi membimbing orang
lain, kamu harus mempelajari dengan sungguh-
sungguh “Bai Hua Fo Fa" dari Master. Jika kamu
mampu memahami dan menguasai setiap artikelnya
secara mendalam, atau bahkan bisa menghafalnya
dengan baik, maka saat kamu membicarakan Xin Ling
Fa Men kepada orang lain, apa pun yang mereka

katakan, barulah kamu bisa menjawabnya dengan
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lancar dan fasih , benar tidak? Membabarkan Dharma
kepada orang lain bukanlah untuk berdebat,
melainkan untuk membuat dia paham. Di masa lalu dia
mungkin telah banyak belajar ajaran Buddha dan
banyak mempelajari Buddha Dharma, itu karena dia
memiliki dasar yang baik, tetapi dia belum tentu dapat
memahami keindahan dan keajaiban di dalamnya.
“Bai Hua Fo Fa" kita saat ini, dapat membuat orang-
orang memahami kebenaran sejati dari kehidupan,
memahami keajaiban sejati dari Dharma; membuat
orang begitu membacanya langsung sadar, begitu
mendengarnya langsung sadar, begitu merasakannya
langsung sadar. Begitu bersentuhan dengan Xin Ling
Fa Men, begitu ada perasaan langsung seketika
tersadarkan, bukankah ini yang disebut sebagai

pencerahan?
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chang chan hui  wu gua ai
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jiu zhi dao zi ji ni shud ta hui you zhi hui ma  zhi hui shi
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de qi zhe me da de ya i xin zhdng yao chang bi guan bi

BEXAKXKNED 0 F B @ X, &

guan shi shén me  bi mén ji shi shén shan  ba xin guan qi lai

XMt ANRBE R W, O X X

ji shi ji le ji shi le tu a ba zi ji de xin yao guan diao

B2k & BDE R, TEEEE’J/U% X =,

zén me guan ne  shén me dou bu xiang  shén me dou bu chou

A X WBE? 2848, 4 #&F R,

v

jué de zi ji zai zhén kong zhdong yi yang jué de zi ji chao
T/EBCEE & ¥ — &, mEBC #

cha le yu zhou kong jian  bud zai rén jian  jiu xiang wo men de

HTYFHE Z B, AFEABH. 3 & & 1] 8

rén xiang bu tong de shi hou  kan kan tian kong  kan kan da hai

ABATBEWENIK BF8X =, 8FKXE

na ge shi hou ni jiu hui xiang de tong le ming bai ma  zi sha

BT IxMRMes B EE7T, B AB? BX

de rén zai fang jian Ii  yue xiang yue xiang bu tong bu kén chi

MAERBE BE @ 8 & 8@ A8, 8 4
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qu ran hou zi ji zai fang jian i na gén shéng zi jiu liao jié
X REEBCEBBEER ® F¥ 7 &
le zi ji yi gé rén peng dao zai nan de shi ging  rd guo gén
THG, —TA Ml A EHNER, WR IR
da jia yi gi qu gou wu can jia ju hui a wan wan a na

AR—EZWY Z2MR=W, It It B, 3B

ge shi hou ta bu hui xiang dao yao zi sha de sud yi  yao jing

THERMkEAS B B EZEBRMN. MU BE&®

chang bi guan yin wei dang ni xin zhong you yi duan shi jian
B HAX, AR 3RO B B— K HIE
méi you fan nao zhi hou  jiu suan you you fan nao jin ru le ni
RBEMRMEWZE BB X B M@IKHEANTIR
de xin ni de xin yé néng zhuang de xia rd guo ni bu bi

Mo, M O0E 8 &% BT WREZFAE

guan ni méi you ging chd xin zhong de fan nao  dang you i

X, MrEBRLOC F WX, J 88—

boé you yi bdo zai yi bo de fan nao xiang ji ér lai de shi hou

IR X —B—IkEIM X B %R &,

ni de shéng ming di xian jiu shou dao le tiao zhan ni jiu di

R £ k&M= 8 7 5 &, 1/J\5'}HEE
dang bu zhu fan nao de zhong fu ni jiu hui fa féng

HAEIW®N &8 & HEE K.
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chang bi guan chang qing i shi fu gén da jia jiang
EAX, B FHE WRXERIIKRH,
yi duan shi jian bu wén chuang wai shi ni jin tian ba mén guan
— R i E AR E e, RS XEDND X
qi lai  zai jia Ii bu jié dian hua  bud kan dian shi w0 jiu zuo

BX ExXEBEFAEZEB EH, AF B U, THe

zai zhe Ii nian nian jing  hao xiang zhe ge shi jie jiu ni yi ge

EXEZ 2, F & XPMTHEHERR—T

rén  ran hou kan kan shi ni jiu wu féi ke tan le  méi you shi
AN REEBEEFEDR FRALTIEFTKRTY, ¥EBR
fei ké yi tan le rén de shi fei shi zén me lai de sh| ni men

ElE_JL,Lw\T ANZRIER E 4K 2R 1]

zi ji tan cha lai de  shi ni men zi ji jiang chd lai de  shi ni

BSK it ke, 2R BCH HEH RIR

men zi ji zao chd lai de  shijian bén wu shi  yong rén zi rao

flECE H*kRY, HE XESE B ABIR

zhi  ni zai jia bi guan yi geé xing qi shi shi kan ni hai hUI you

Zo MERA X —1PTEHPAAE, REES B

shén me shi féi a ni I|an shi féi xiang dou xiang bu qi lai le
t 223FW? (REZIF B & B/ FEKT.
yao wu rén wo wang lai wu wo xiang  wu rén xiang  wu
ELXTAEK T R "X MHEH, BEAH, I
zhong shéng xiang shi fu gén ni men jiang hui Jlng wén le

R £ B, MRKXEBMRAN H EBEXE XT
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ba yao méi you zi ji méi you ren hé rén me| you shén me

g2 E2ix BEC ik 8 EAHA, E + 4

zhong shéng de  wo zhe ge shi hou hé tian di yu zhou rong wei

R ERH BXIEBERMDXMEFH B BN
yi ti le ni jiu shi zui wéi da de rén  yin wei ni de nao zi

— KT, MBERFE KA. A IRBE W F

shi kong de ni de xin jiu hui gan jing ni jiu me| you za nian

=EEHN RO T F, BB R,

zheé ge shi hou ni jiu shi pu sa

TH IR RMESE

wO men yao wu kou guo hé shén guo  wod men bu néng ZUI

M ELXOIMNME &, F 15 8T

ba Ii jiang cuo hua a wO men bu néng shén ti zuo cuo shi

BE H EFEEWN FMNFE B KMESE

qing ni men xiang yi xiang  you dud shao rén fan zui shi fan

B. I 88— 8, 8% D> ALEREL

zai shén ti shang de zai da de guan shén ti shang fan zui le

T8 K LR BXKNE, B £ BT,

jiu dao méi le wO men zui ba bu neng luan jiang hua jiang

mAEEsT, BMNMEBEEALR & & # &,
guo de hua na jiu cha shi le bu néng luan jiang  zhe jiao wu

dRIEBMEET, & 8 B #, XWMIE
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wu shén guo a bu néng you mao bing  wu kou

kou guo
Og. T B8 &M A8 8 F K. TH

guo  wu shén guo ni jiu yao da sao nei xin de ging jing

\ \ =] \ Ng \
g, £ 5 &, FMETHRLOLN B F,
shén me jiao da sao néi xin de qing jing a jiu shi yao hao hao

Tt 2MITARLOLHE & W? ME E IF I

de ba ni de nei xin da sao gan jing sao de qing sao de jing

wERRNAROITA F &, B E, A6 &,

ni de xin jiu ging jing le xiang yi xiang  zhe ge shi ging wu
LM BE 7. B — 8, XPMFEB L
suo wei le na ge shi ging yé wu suo wei le jiu shi zai qging
FriB T, BNMNEBHELEMAMIBY MEE B
jié ni de xin suo yi yi gie de shén wai zhi wu yu wo bu
miREG., LA, —U8 B 25 EEAR
xiang guo jié jiu shi yi qgie de shén wai zhi wu dui wo méi you
H 23 ME—UHN B 22X EE

shén me ying xiang  xin wd gua ai xiang yi xiang ni dui shi
428 mW, LXK EBE B — 8, RYiH
jie shang yi qie de shén ti yi wai de shi ging ni dou wu suo wei
R E —1TUWN B KLUIIBNE B R & L B 18

le ni bd qu gén ta you guo jié  wu suo wei le ni shi bu
\

9
T, MAEBEEEBEILT THEBT REFR
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shi xin wu gua ai ni méi you shén me shi ging gua zai xin

20k E 8 77 mMEB T 4AEE EETELO

shang le ni jiu shi fang xia le

i A ' Gl S

yi ding yao dong de  rd gud ni ba sud you de dong xi

—EE2ES WRMREABEHN R A.
shén wai zhi wu fang xia le na ni jiu shi zhén de chan hui le

S 4Z2YW WM TT BIRME B BT BT

bi fang shud  ni chan hui guan shi yin pu sa  wo0 zuo cuo
nd 7’:7 W, R F R " W HEEE R A
woO bu ying gai da ta rd guo dang shi ni xian zai jué de

T AN ZITM " MR Z3HERRERE

shi jie shang sud you de shi ging dou wua sud wei le na ni hui

R £ AMENERBLHRBY BRS

da ta ma ni shi bu shl mel you gua ai ni wei shén me
TeE? REFZE R £ 15 77 A T+ 4
yao da zhe ge hai zi yin wei ni gué ai ni jue de ni ba zhe

ZIIXTEHF? BAMREE REEBHREX

ge hai zi yang de zhé me da ta wei shén me yao na yang dui

"TERFHFABXLAK A HF 2E2BHF T

ni ni shi bu shi gua ai le ni ba ta fang xia  wu sud wei

? RMEREAREHBT? MEM W T, L FriB
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le dui bu dui  yao jiang chan hui luo shi zai yan xing shang
T, WAMN? B FTEBEXLES 17 L
mian  woO jin tian chan hui le zhi hou w0 zui ba jiang cha lai

mH, RS X TFBTZE, HEE H &K

de hua jiu bu néng zai cuo le wo de xing wéi yé bu néng zai

IE A B8 BT, BT AEA B8 B

you ren hé cha cuo ni men xiang yi xiang ni men zai ging

BEEMERE. R B — 8, RIAMNOEFES

nian tuan Ii jiang zhe ge jiang na ge de shi hou ni men

& B # XA, # B R, (R 1]

xiang guo méi xiang guo  shi jian chang le  zhe xié hua quan bu

B 8 &, HEA K 7, XEFE £ 3

hui chuan lai chuan qu de  shi fu zén me hui bu zhi dao ne ni

= & Xk & X1, WMRXE4A4£FHE R (X

men jin tian jiang ren hé yi ju hua de shi hou ni men yao xiang
MESXHFHETE—TEFENEIE, RO F 8
dao gud  wd Jn tian jiang zhé ju hua yi hou zhe ge rén vyi
2R, BSX F XTER, L XA —

ding hui zhi dao de  suo yi  wo bu jiang ta jiu bu zhi dao

T = A B Ry, P’EL,L A, AN B

wei shén me yao qu jiang a shi fu kan ni men zhén de hén ké

At LA2EXZH W WMRXEMRMND ENRA
lian a bd yao yi wéi zi ji xué li gao shi ni men de zhi

gi sh
W, FELLNABECERS, HLXMRMNBOE
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shang ging shang dou hén di a shi fu chang wei ni men

B A BRMEW WX ®E HIR A

gan dao can kui  dan hai shi yao jia chi ni men

OB M bR, B R E B ISR A

déng ding li gou le  wod men cai néng du jin zhong shéng
F ENHT, BMNDTEER X £,
ni ji bi xu xian yao you ding i ni cai néng du jin zhong

1/J\EE',Z\ S EE TN R BE ER R

sheng ni zi ji gang gang xué le xin ling fa mén méi ji tian

£, FEBCS N WM Z2T70RETD RILXK,

jin tian qu du rén jia le rén jia xué le shi ji nian qi ta fa
%%%FA%T, A%*T-I-)'LEHWJ%

mén  sui bian wen ni ji ju hua ni jiu hui da bu cha lai le
7, BEE @RI E, MHMEIEAERKT,
rén jia ma shang fan guo lai gén ni jiang  zui hou ni méi you

ARS £ REIKXKBRFRHKH, &xF, RREAE

u dao ta ta ba ni duguoqu le you mei you zheé zhdng rén

F‘%Uﬂi’, BRETXT, BREX M A

ni jiao ta lai du du shi fu kan  zhe jiu jiao méi you dlng

|1|H7 {R ﬂLI hRkERENXE? XHMRE &

li zhe i na zhe shit.  na Ii na zhe shén me dong xi pao

N, XBEEE B, BEEEFE 1+ 4 K A4, B
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guo qu gén rén jia jiang ta xue f6 shi ji nian le sui bian

g XB AR H, 8F 1%4-)1&7 b &

jiang ji ju fo fa de hua ni ma shang sha yan le

i ILeHENIE, RS £ BIRT.

yao dong de  ding li shi kao hui li lai de  yodu zhi hui de

ZER BEANAREEENXKN BE=ZW

réen cai huiyou ding i a ni X|ang qu du rén de hua ni
AN B ENHDW, R 8B XEANIGE,
yao hao hao xué xi shi fu de bai hua f6 fa rd guo ni

ZEH T EIMXE (B 1EHBE), QD%M\

néng gou ba méi yi pian dou réng hui guan tong de Ii jié de hua

B BEE—mHB ME B B BERIG,

huo zhé ba ta néng gou bei cha lai yé hao na ni gén rén jia

B ZEEE BB B EHRKRBET, BMRE AX

jiang xin ling fa mén de shi hou rén jia shud shén me ni cai

HORZFINBEEIKR, AKX R + 4, RF

néng dui da ru I|u dui bu dui a gén bié rén jiang fa

BE X EWR, XA W2 BB A H X 71'
shi qu zhéng bian  ér shirang ta qu Ii jié ta guo qu xué le

EE F m, MEBUHMETER I XFT

dudo f6  xué le hén dud fa zhe shi ta de ji chu hao

hén
Rz Z2TRZZE XEMEHNE M T,
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dan ta bu vyi d|ng néng gou i gi zhong de ao miao  wo

B8 b &~ — BE @ZIE%’:I’:H T RNERE ®., &

men jin tian de bai hua f6 fa rang rén néng gou i jié

MESXBW(BFEHZE), 1L A g B EE
rén shéng de zhén di néng gou i jié f6 fa zhén zheng de ao

ANERNE® € BEEHBEZE E IR
miao  rang rén yi kan jiu wu yi ting jiu wu yi jué jiu wu
w, it A—FB#HE —FHE —EHE

jué ma shang jiu kai

XS £ B

a yi jié chu xin ling fa mén yi you
By, —#& i O RIiE 1], ﬁ

wu  zhe bd jiu jiao jué wu ma

& XA M REEBD?

O
Gl o«
. >
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